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尊敬的参展企业： 

欢迎参加第26届中国国际口腔设备材料展览会暨技术交

流会（Sino-Dental® 2021）。 

为保证您参展一切顺利，请您详细阅读本指南。组委会将

努力做好服务工作。如遇任何问题，欢迎联系我们的工作人员。 

再次感谢您的大力支持。祝您参展愉快，收获颇丰！ 

Sino-Dental®组委会 

2021年6月 

Dear Exhibitors, 

Welcome to the 26th China International Dental Exhibition & 

Scientific Conference (Sino-Dental® 2021). 

We will make every effort to provide you with a satisfactory 

exhibition experience. Please read through this guide carefully. 

Should you have any questions, please feel free to contact us. 

Thanks for your participation and support to Sino-Dental®! 

Wish you great success in Sino-Dental® 2021! 

Sino-Dental® Organizing Committee 

June, 2021 



参展日程及注意事项 
尊敬的参展企业: 

为确保您参展顺利，请仔细阅读参展日程和注意事项。如有任何问题，欢迎联系组委会现场工作人员

张海霞（展商服务） 张素冉（学术服务）  电话:13581879957/15901059858 

工作时间 

报到及布展 

2021.6.7   星期一   08:00-17:30  （三层企业18:00后进场，可通宵搭建；会议区展厅、展览区1-3号馆至22:00）

2021.6.8  星期二   08:00-22:00 （14:00送电，请各展商和搭建商注意用电安全） 

*标准展位6月8日上午10点开始陆续配送桌椅，建议标准展位企业6月8日报到布展

展示时间 

展商入场 观众入场 展览时间 

2021.6.9   星期三  07:30 08:00 08:00-17:00 

2021.6.10  星期四  07:30 08:00 08:00-17:00 

2021.6.11  星期五  07:30 08:00 08:00-17:00 

2021.6.12  星期六  08:00 08:30 08:30-13:00 

*为保障展品安全，请派员于观众入场时间前到达展位

撤展 
2021.6.12  星期六  13:00-18:00   

13:00 空箱由F1-F4门及地下一层进入 

14:00 断大电，需要临时电的特装企业需于12日上午11点前与主场公司联系 

15:00 特装展架开始拆除 

18:00 完成撤展 



出入口及安检 

入口 展览区E1\E2\E3门，会议区C1\C3\C4门 

出口 展览区E2\E4门\（观众入场高峰期E2门只进不出）; 会议区C2门 

安检 天辰东路两侧安检篷房；会议区C1\C3\C4门；地下停车场电梯入口 

展商优先通道 会议区C1门，天辰东路安检篷房外参展商排队通道 

报到处及服务设施 

展商报到处 
展馆一层序厅南侧扶梯下（E1门入口左手侧） 

参展企业凭合同后附报到回执单盖章原件报到，领取证件，布展 

搭建服务处 

特装/标改手续办理，展具租赁、加班申请、电力申请等 

展馆一层序厅内，E2与E3门之间（开幕后服务处在地下一层序厅） 

地下一层序厅内，5号馆门口 

会议区大宴会厅门口，4层大会堂门口 

运输服务处 
搬运服务、叉车租赁等 

展馆一层序厅南侧扶梯下（E1门入口左手侧） 

搭建/展品车辆 

出入及卸货口 

详见车辆停放及行驶路线图 

货车按照附件车辆路线图依次进入展馆F1-F4、三层、四层、地下一层卸货、离开（由

于周边道路施工及管控等原因，货车没有轮候区，卸货车辆请根据现场情况自行停

放） 

车辆停放 
小车可停放在国家会议中心地下停车场（6元/小时，每天40元封顶，出口处自行缴费

即可），或停放在周边市政收费停车位/停车场 

出门条开具 

各咨询处均可开具，请凭身份证办理开具及盖章手续。 

请由B1层西侧停车场、一层F1-F4货门、3层会议区西侧电梯、4层户外平台、C16货

门，须经保安人员查验出门条后验放货物 



知识产权办公室 四层展厅门口Z001展位 

发水处 展馆一层序厅南侧扶梯下、地下一层5号馆门口，会议区一层南序厅、四层Z274展位旁 

会刊领取处 四层展厅Z274展位（凭票领取） 

打印、复印、传真 地下一层序厅客户服务中心 

商务洽谈区 二层北侧会议区（国际经销商洽谈区） 

取款机 展览区：E5门/E1门扶梯下方；会议区：三层商务中心北侧 

充电宝租赁 展厅多处提供充电宝租赁服务 

用餐 

搭建期间：新奥购物中心（会议中心东南200米） 

展览期间：展览区二层美食长廊、一层4A展厅内，地下一层北侧；会议区一层大宴会厅

南侧序厅 

请勿外带食品进入国家会议中心 

治安报警点 
国家会议中心展馆2层H3-1 

国家会议中心保卫处010-84372008转72102；驻场民警报警电话010-84379050 

救护车 展馆外规划四路旁停靠 

重要时间、地点提示 

开幕式 6月9日 9:00-9:15，会议区一层序厅 

专场参观 6月9日 9:20-10:30 展厅内 



Exhibition Schedule and Notes 
Dear Exhibitors, 

To provide you with a most satisfactory exhibition experience, please make sure you have read through this schedule carefully. 

Should you have any questions, please feel free to contact the Organizing Committee on-site.

Contact Person: Ms. Taylor Xin.   Tel: +8615901045597 

Working  Hours 

Registration, Badge Collection and Booth Construction 
2021.6.7  Monday   08:00-17:30   (The construction on the 3rd floor starts from 18:00 and could last overnight, 
Halls in Conference Zone and Hall 1-3 in Exhibition Zone to 22:00 ) 

2021.6.8  Tuesday   08:00-22:00   (Electricity supply will start from 14:00, please be aware of electrical safety) 

*Furniture delivery for standard booths will not start until 10:00 on Jun 8th. Thus we would strongly recommend the

Exhibitors with standard booths to register on Jun 8th.

Exhibition Hours 
Exhibitors Entry Visitors Entry Opening Hours 

2021.6.9 Wednesday 07:30 08:00 08:00-17:00 
2021.6.10 Thursday 07:30 08:00 08:00-17:00 
2021.6.11 Friday 07:30 08:00 08:00-17:00 
2021.6.12 Saturday 08:00 08:30 08:30-13:00 
*For security concerns, we would like to suggest your staff to arrive at the booth no later than visitor entry time.



Booth Dismantling and Move-out 
2021.6.12  Saturday  13:00-18:00 
13:00 Empty crates for goods transportation should be delivered from Gate F1-F4 or B1 floor. 

14:00 Power supply switch-off. Exhibitors who require extended electricity supply, please contact the Official 
Contractor before 11:00, June 12. 

15:00 Raw space construction could only be dismantled after 15:00. 

18:00 Dismantling and Move-out finished. 

Entrance/Exit and Security Check 

Entrance Exhibition Zone: Gate E1\E2\E3，Conference Zone: Gate C1\C3\C4 

Exit 
Exhibition Zone: Gate E2\E4\(E2 will ONLY be entrance during peak time）; 
Conference Zone: Gate C2 

Security Check 
Along the Tianchen East Road in front of Exhibition Zone；Conference Zone: Gate C1\C3\C4； 
Underground Parking Lot Entrance 

Exhibitor Express Entrance Conference Zone: Gate C1; Exhibitor Express Line for security check along Tianchen East Road 

Registration Counter and on-site Facilities 

Exhibitor Registration 

Counter 

South of Exhibition Hall Foyer on the 1st floor, near Gate E1； 

Stamped Return Receipt for Registration Form will be requested for registration. 



Construction Services 

Raw space construction and rebuild of Shell Scheme, Furniture Rental, Overtime 
Construction Application, Electric Supply Application, etc. 
In the foyer on the 1st floor, between Gate E2 and E3 (Service counter is in the foyer on 
B1floor during exhibition) 
In front of Gate 5 on B1 floor; 
In front of Ball Room on the 1st floor of Conference Area. In front of Plenary hall on the 4th 
floor. 

Transportation Services 
Cargos Handling, Forklift Rental, etc. 
South of Exhibition Hall Foyer on the 1st floor, near Gate E1. 

Vehicle Entrance/Exit for 

construction and exhibits 

Please follow the Vehicle Route Map and unload the exhibits at Gate F1-F4, or Freight Lift 
on the same side to B1, 3rd floor and 4th floor. 
(Due to new regulation of CNCC and the traffic control of surrounding roads, there are no 
waiting areas for vehicles. Please unload the vehicles according to the site conditions. ) 

Vehicle Parking Small vehicles could park at CNCC’s underground parking lot (6 RMB/hour, 40 RMB/day). 

Move out Permit 

All INFO desks can issue the permits. Please be aware that ID will be requested. 
Please bring the permit and exit from west parking lot on B1 floor, or Gate F1-F4 on the 1st 
floor, or the west side elevator on the 3rd floor of conference area, or the outdoor platform 
on the 4th floor, or Gate C16. There’s security check set at each aforementioned place. 

Intellectual Property 

Office 
Booth Z001, near the gate of exhibition hall on 4th floor. 

Water Distribution 

Exhibition Service Counter is in the south side elevator of exhibition hall foyer on the 1st 
floor (Near Gate E1); B1, in front of Gate 5; south of conference hall foyer on the 1st floor; 
Booth Z274 on the 4th floor. 



Show Catalog Collection Booth Z274 on the 4th floor. Please bring the catalog ticket in the Exhibitor package. 

Print, Copy, Fax Service Center on the B1 floor 

VIP Lounge North Conference Zone Level 2 (International Dealer's Lounge) 

ATM Machine 
Exhibition Zone: near the escalator on the 1st floor, near gate E1 and E5. 
Conference Zone: north of Business Center on the 3rd floor. 

Power Bank Rental There are several service spots power bank rental in the exhibition hall. 

Dining Area 

During Construction：Restaurants are available at Xin'ao Shopping Center (Southeast 200m 
from CNCC). 

During Exhibition：Cafeteria located on the 2nd floor of Exhibition Hall; 1st floor of 4A Exhibition 
Hall; South foyer of the Ball Room on the 1st floor of Conference Area. 
*Takeaway food is not permitted in CNCC.

Security Office 
H3-1, on the 2nd floor of Exhibition Hall. Tel: 8610-84372008-72102 (Security Department), 
8610-84379050 (on-site police officer). 

Ambulance 
Outside CNCC, along the Gui Hui Si Road, near Gate C1. Emergency medical service line: 
999 

Important Event Reminder 

Opening Ceremony 
Jun 9th, 9:00-9:15  
At the foyer of Conference Zone on the 1st floor. 

Guided tour Jun 9th, 9:20-10:30 in the exhibition halls 



参展商注册及入场流程说明 

所有进入展馆人员均须实名认证核验后才能入场。入场

请出示北京健康宝（绿码）、配合国务院大数据行程码（绿

码），并通过安检测温后刷身份证及佩戴证件进入展馆。 

进馆流程 

一、 提前完成实名注册登记 

持有大陆居民身份证展商完成在线提交，持有其他有效

证件展商提交注册表。 

二、 提前完成北京健康宝注册 

三、 现场核验身份 

(1) 持有大陆居民身份证

佩带参展商证件、刷身份证入场 

(2) 持有其他有效身份证件

搭建期间：持有效证件，在E1门完成身份验证，获得通

行码，由E1门进入展馆； 

(3) 展示期间：佩带参展商证件，持有效证件，在E2-E3

登记处完成身份验证，获得通行码，凭通行码及证件通过闸

机（通行码从C1门无法进入） 



Exhibitor Registration and Entry Procedure 

Anyone entering the exhibition venue is requested to 

complete Exhibitor Badge Real-name Registration, present your 

Beijing Health Kit QR code in a green code with your original valid 

ID, and pass the temperature checked at the security check point. 

Entry Procedure: 

1. Complete Exhibitor Badge Real-name Registration in

advance. 

a) For Chinese citizen ID card holder, please complete the pre-

online real-name registration. 

b) For Exhibitors with passport and other valid international

travel document, please submit the Exhibitor badge real-name 

registration form. 

2. Register the Beijing Health Kit in advance.

3. On-site identification verify.

a) For Chinese citizen ID card holder:

i. Please wear your Exhibitor badge and bring your original

valid ID to enter the exhibition venue. 

b) For Exhibitors with passport and other valid international

travel document: 

i. During construction: please present your original valid ID,

complete the identity verification at the Gate E1 to obtain the pass 

code and enter the exhibition venue through the Gate E1. 

ii. During the exhibition: please present your Exhibitor badge,

original valid ID, and complete the identify verification at the 

registration counter at Gate E2-E3 to obtain the pass code. Please 

present your pass code and original valid ID to enter the exhibition 

venue (pass code holders cannot enter via Gate C1). 



安全保卫规定 

为确保展会安全，特提请参展单位遵循下述规定： 

一、 参展单位要严格遵守《北京市大型社会活动治安管

理规定》和《北京市展览展销活动安全管理暂行规定》。参

展、施工人员一律凭展会组委会统一印制的证件入馆。 

二、 根据“谁参展、谁主管、谁负责”的原则，参展单

位须指定安全负责人(报主办单位保安人员备案)负责本单位

的消防治安和展品出入馆等管理工作。各企业应教育参展人

员遵纪守法，树立安全防火意识，懂得防火知识，明确岗位

责任制，认真落实防火安全措施。发现火灾或隐患，应及时

向现场保安人员报告，电话：010-84372008转72102(保卫

部)，驻场民警办公室电话：010-84379050。如遇火灾应服

从保安人员指挥，按指定路线疏散观众。 

三、 不得私自移动或乱接展览馆内的电源、电线，如因

工作需要，应征得展会组委会同意后由电工负责解决。展台

内禁止使用碘钨灯、高压汞灯及电炉、电热器具等物品。各

种电源线、接线板等一律使用双护套绝缘铜线或胶皮电缆。

严禁使用花皮线及塑料胶线。所申请的用电量应留有余地，

不可超负荷运转。 

四、 加强安全防火意识，展厅内严禁吸烟，不得携带燃、

易爆、有毒及放射性、腐蚀性物品进入展厅。灯箱等密封展

具应有散热装置。各种包装箱、纸盒不得存放在展厅内。 



五、 施工单位应服从主办单位的统一指挥和管理。施工

人员须佩戴有本人照片的“施工证”。电器安装、布线人员

须有专业工种证件。 

六、 施工现场严禁明火作业。展架与配电箱、消防栓、各

类监控设施之间应按规定留出安全通道，不得阻碍和遮挡。 

七、 严禁擅自将馆内安装的消防器材和防火设备挪作它用。

展架周围严禁堆放各种杂物和易燃物，保持通道畅通、整洁。

展位后严禁堆放空箱，否则，开展后展馆工作人员有权清除。 

八、 韩生展览货运有限公司为大会指定运输代理。参展商

如因自行委托的运输公司造成展品遗失或毁损，责任自负。 

九、 各参展企业要提高警惕，坚守岗位，妥善保管展品，

因保管不善丢失责任自负。入馆工作人员要妥善保管个人财

物，以免丢失。如有丢失，请及时报告现场保安人员。 

十、 每天闭馆时，各展台工作人员应对本展位展品进行清

点、归整，切断电源，检查防火、防盗措施，确保安全后方可

离开。 

十一、 展会期间，参展厂商如需从展馆内运出物品（由

海关监管进口展品除外），均须到咨询处办理出门条，保安

人员凭出门条验放。 

十二、 展会工作人员应在开馆前半小时进入工作岗位， 

闭馆时工作人员不得滞留馆内。 



Security Regulations 

To guarantee the success and safety of the exhibition, the following 

regulations should be strictly complied with: 

1. All Exhibitors should strictly abide by Security Regulation on Beijing

Large-scale Social Activities and Temporary Security Regulations on Beijing 

Exhibition Activities. All Exhibitors and booth contractors should enter the 

exhibition hall with the badges issued by the organizing committee. 

2. According to the principle of “Exhibitors are responsible for their own

fire prevention”, all Exhibitors must designate an Emergency Coordinator to 

be responsible for their own fireproof, security and the exit and entrance 

arrangement of the exhibits during the exhibition. All Exhibitors are required 

to have their staff well-informed of all the regulations and laws concerning 

fire-prevention. Please report to the security guards on the exhibition site 

immediately if any fire or potential insecurity factors were detected. Tel: 

+8610-84372008-72102 (Security Department), +8610-84379050 (on-site

police officer). In case of a fire emergency, please follow the instructions of

security guards and evacuate the visitors in fixed routes.

3. Electricity power socket or wires are not allowed to be removed or

connected without the permission of the Organizing Committee and to be 

carried out by electricians. The use of any iodine-tungsten light, high-

pressure pump light, or electric stove or heater is strictly prohibited near the 

booth area. Insulation copper wires with double protection layers or rubber 

sheathed cables are compelled in all electrical engineering power supply and 

connection equipment. Overloading of electricity is highly prohibited. 

4. Security and fire precaution must be strengthened. Smoking is strictly

forbidden in all exhibition halls. Any combustible, explosive, poisonous, 

radioactive or corrosive articles are prohibited in all the exhibition halls. 

Storage of any package boxes or cardboard boxes are prohibited in all the 

exhibitions halls. 

5. All the stand contractors should comply with the direction and

instruction of the Organizing Committee. All the stand contractors must 

have their working badges on them and professional certificates are 

required to those who are responsible for installing the electrical 



equipment. 

6. All the stand contractors must comply with the safety operation

process. No naked flame should be generated during the construction 

procedure on the working site. An empty passageway should be located 

between the booth and power distribution box, fire hydrant and other 

monitoring and controlling facilities. 

7. Fire prevention facilities installed in the exhibition hall are not

allowed to be removed for other uses. Combustible materials are 

prohibited around the booth area so as to keep the entrance clean and tidy. 

8. Hansen Exhibition Forwarding Ltd. is the official freight forwarder

of Sino-Dental®. Any loss or damage to the exhibits caused by unauthorized 

freight forwarders should be borne by the Exhibitors themselves. 

9. Exhibitors should take good care of their own property. Any loss or

damage to the exhibits or other property arising from Exhibitors’ 

negligence should be borne by the Exhibitors themselves. All those who 

enter the exhibition hall should take good care of their personal belongings. 

If any loss occurs, please contact the security guards immediately. 

10. Before the hall is closed, company staffs at each booth should

check on all the exhibits, cut off the electricity power, check fire prevention 

and security measures before leaving. 

11. During the exhibition, Exhibitors shall go to the Information

Counter for the Move-out permit if any transport of exhibits out of the 

exhibition hall is needed (except for the imported exhibits).  

12. Exhibition staffs should be presented at their booths half an hour

before the opening of the exhibition hall. Any staffs are prohibited in the 

hall after its closure. 



防疫要求 

参展商须遵守北京市《新型冠状病毒肺炎流行期间三级响应下会

展行业防控指引》及国家会议中心相关防疫要求。 

（一）参展商承诺不安排开展前14天曾到达中高风险地区的工作

人员参与展会相关工作或从事搭建服务。 

（二）参展商所有参展工作人员及搭建服务人员严格按照配额管

理，须提前进行实名制登记及健康申报，经审核通过后获取确认二维

码。参展商所有工作人员进馆须出示北京健康宝绿码及国务院大数据

行程卡绿码，扫描本人身份证并配合测温后方可通过安检，不合格者

严禁入场。进馆人员全程须严格按规定要求佩戴口罩。 

（三）参展商是展位防疫安全责任人。参展商须按疫情防控要求

合理规划展位布局、功能区设置，每个洽淡单元不得超过一桌四椅，

各洽淡单元之间间隔不低于一米，并合理规划展位内人员流动线及流

量进出管控方案。展位内严禁开展人群聚集性表演活动，如开展路演

活动，应确保展位人群保持在安全距离，且在现场拉好警戒线。 

（四）参展商须在展位安排防疫专员，负责对本展位工作人员、

观众佩戴口罩情况、人员聚集情况进行巡查和引导，发现口罩脱摘和

人员聚集及时进行提醒和引导。 

（五）参展商须在展位准备足量一次性口罩、一次性手套、快速

手消毒剂等防疫物资。同时，须安排防疫专员严格落实本展位、展品

预防性消毒和日常消杀工作及人员防护，并配合场馆进行的场地消杀

工作。 

（六）参展商须安排专人对所有工作人员进行每日健康监测，健

康监测表须每日报组委会汇总保存。同时，须做好本展位工作人员配

合疫情防控的宣传工作，建立工作人员健康档案、展位和展品消毒记

录、人员管控记录等工作台账备查。 

（七）展会闭幕后，参展商应对参展人员开展14天健康状况监测，

并将监测情况汇总留存。如参展人员出现发热、干咳、入院诊断为新

型冠状病毒肺炎疑似、确诊以及无症状感染者病例，须及时告知组委

会，因参展商漏报、瞒报引起的后果由参展商承担。组委会保留对参

展商不采取积极应对处理措施而导致损失所产生损失的追偿权。 

（八）未写明之处按举办时间的属地疫情防控要求予以遵守。



Epidemic Prevention Requirements 

The Exhibitor shall follow the regulations on the exhibition industry under 

COVID-19 and relevant prevention requirements of Beijing Municipal 

Government, as well as the regulations of China National Convention Center. 

1. The Exhibitor shall promise not to arrange staffs who has travel

history to any COVID-19 medium- and high-risk regions 14 days prior to the 

exhibition date to participate in any exhibition-related work or booth 

construction work.  

2. Exhibitor badges and construction badges will be allocated strictly by

quota. The Exhibitor shall follow the instructions and the requirements on 

Exhibitor Manual strictly and submit pre-online real-name registration and 

health condition report for all exhibition and construction personnel. 

Anyone enters the exhibition venue is requested to present real-name 

registration confirmation QR Code with a valid ID, Beijing Health Kit QR Code 

in a green code, and temperature checked at the security check point. 

Otherwise the entry will not be permitted. Mandatory face mask wearing 

will be applied in the exhibition venue. 

3. The Exhibitor shall be the entity responsible for the epidemic

prevention of The Exhibitor’s booth(s). The booth layout and functional 

areas shall be arranged in accordance with COVID-19 prevention 

requirements. Each meeting table is permitted with maximum 4 seats, and 

must be kept minimum 1 meter’s distance from other tables or facilities. 

Booth visitor flow control is mandatory and visitors’ safe social distancing 

must be retained. Any promotion activities within the booth(s) that may 

cause crowd gathering is strictly prohibited. For other activities, on-site 

warning line is requested and the Exhibitor shall be responsible for keeping 

all the attendees at safe social distance. 

4. The Exhibitor is obliged to appoint a dedicated staff for epidemic

prevention at the booth(s) during the exhibition period, who shall be 

responsible for monitoring visitor flow and checking face mask wearing of 

staffs and visitors, and respond with prompt actions whenever necessary. 

5. The Exhibitor is obliged to prepare sufficient disposable face masks,

disposable gloves, hand sanitizers, and other epidemic prevention supplies 

at the booth(s). The dedicated epidemic prevention staff should be 



responsible for staff protection and the daily preventive disinfection, 

sterilization work of booth and exhibits, as well as to cooperate with the 

venue disinfection work. 

6. The Exhibitor is obliged to arrange a dedicated staff to conduct daily

health monitoring of all staff and submit the daily record to The Organizing 

Committee. The Exhibitor shall keep staff health record, booth and exhibit 

disinfection record, and booth visitor flow records for future reference. 

7. Upon the closure of the exhibition, the Exhibitor shall conduct a 14-

day health monitoring for the participating staffs and keep the monitoring 

records. If any staff have the symptoms of fever, dry cough, or were admitted 

to the hospital with a confirmed, suspected, or asymptomatic COVID-19, the 

Exhibitor is obliged to inform The Organizing Committee in a timely manner. 

The Exhibitor shall bear the consequences caused by the omission or 

concealment. The Organizing Committee reserves the right of recourse by 

The Exhibitor’s failure to take active measures and to press for compensation 

for any consequent loss.  

8. Other requirements not specified shall be complied in accordance

with the local epidemic prevention and control requirements at the time of 

the exhibition period. 
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紧急疏散示意图 Emergency Evacuation Plan 

如遇紧急情况，请沿以下逃生路线选择最近的逃生路线进行逃生，逃生时身体采用

低姿态，切勿乘坐电梯。 
In case of fire, please evacuate via the escape routes indicated in this plan. Do not use 
the elevator or escalator in any case of emergency. 









车辆停放及行驶路线图Vehicle Driving and Parking Plan 



知识产权保护条款 

为贯彻《中华人民共和国对外贸易法》、《中华

人民共和国专利法》、《中华人民共和国商标法》、

《中华人民共和国著作权法》和《展会知识产权保护

办法》等相关规定，维护展会秩序并保障参展企业知

识产权权益，Sino-Dental®组委会对您的参展行为有

如下提示： 

一、参展企业应严格遵守上述法律法规，参展期

间不出现以任何形式侵犯他人知识产权的行为，包含

但不限于展品、展板及相关宣传资料等，否则将自行

承担全部侵权责任。 

二、展会期间，知识产权行政管理部门及司法部

门将对展会进行检查，请各参展企业予以配合。如发

现侵权行为，组委会将配合知识产权行政管理部门终

止侵权企业参展，涉案企业将承担法律责任。 

三、如参展企业侵权行为成立，主办单位将禁止

其参加下一届展会。 

四、展会期间如发现您的知识产权受到侵犯，您

可携带公司营业执照及相关知识产权证明至知识产权

办公室(四层展厅门口Z001展位)投诉。 



Intellectual Property Provision 

To implement the Foreign Trade Laws of the P. R. of China, the Patent 

laws of the P. R. of China, the Trademark Law of the P. R. of China, the 

Copyright laws of the P. R. of China, and Exhibition Intellectual Property 

Protection Measures and other related laws and regulations, to protect 

Exhibitors from any intellectual property violations, the Sino-Dental® 

Organizing Committee kindly asks all the Exhibitors to comply with the 

following rules of conduct: 

1. The Exhibitors will abide by the above listed laws and regulations

to ensure that no copyright infringements occur during Sino-Dental® 2021, 

including but not limited to the exhibition products, exhibition panels or 

publicity materials. Exhibitors shall be responsible for all copyright 

violations should they occur. 

2. Relevant intellectual property rights departments and justice

departments will be on-site during the exhibition for inspection purposes, 

and your cooperation will be highly appreciated. If any copyright 

infringements were found, the Organizing Committee will abolish any 

further participation by the enterprise(s) involved, who will bear the sole 

responsibility of these violations. 

3. If the copyright infringements were confirmed, the relevant

enterprise(s) will be prohibited from participating in Sino-Dental® 2022. 

4. For any complaint of copyright infringements, please contact the

Sino-Dental® Organizing Committee Office at Z001 (near the entrance of 

the Exhibition Hall on the 4th floor of CNCC). Please bring your company 

certificates and intellectual property rights documents with you. 



撤展须知 

请按以下安排有序撤展。 

一、撤展时间：6月12日 13:30—18:00。 

二、请展商在各咨询处凭身份证办理出门条及盖

章手续，由B1层西侧停车场、一层F1-F4货门、3层会

议区西侧电梯、4层户外平台、C16货门，须经保安人

员查验出门条后验放货物。 

三、大件货物空箱于6月12日13:00以后方可进馆。 

四、动力电源将于6月12日14:00切断，如有企业

在此时间之后仍需动力电拆卸设备，请务必于6月12日

11:00 之前与展会指定搭建商联系。 

五、所有特殊装潢的展架须于6月12日15:00后方

可进行拆卸。 

六、各位展商须注意保管好各类物品，以防丢失。 



Dismantling and Move-Out Notice 

You are kindly required to read this notice carefully. 

1. Dismantling and Move-out time: 13:30-18:00 June 12.

2. Exhibitor shall claim the Move-out permit with valid ID card (i.e.

passport) at INFORMATION Counters before moving out the exhibits. Please 

bring the permit and exit from west parking lot on B1 floor, or Gate F1-F4 on 

the 1st floor, or the west side elevator on the 3rd floor of conference area, or 

the outdoor platform on the 4th floor, or Gate C16. There’s security check set 

at each aforementioned place. Exhibits without Move-out Permit will not be 

permitted to be moved out of the exhibition hall.  

3. Empty crates will be delivered after 13:00 on June 12.

4. Power supply will be switched off at 14:00 on June 12. Exhibitors

who require extended electricity supply, please contact the Official Stand 

Contractor before 11:00 June 12. 

5. Raw space construction could only be dismantled after 15:00 on

June 12. 

6. The Organizing Committee would like to remind all Exhibitors paying

extra attention on your personal belongings and portable exhibits. 




